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Das 7+6-polige 12 V Stecksystem zur elektrischen Verbindung von Zug- und Anhänge-

fahrzeugen kann sowohl 7- als auch 13-polig genutzt werden.

The 7+6-pin 12 V connector system for the electrical connection of towing vehicles and 

trailers can be used both in 7-pin and as 13-pin operation.

Stecksystem 7+6-polig 12 V nach NEN 
6120
Connector System 7+6-pin 12 V according 
to NEN 6120

7+6P / 12 V Steckdose
7+6P / 12 V socket

mit herausnehmbarem Kontakteinsatz und Gummidichtung im Deckel
with detachable contact insert and rubber seal in the cover

mit Mikroschalter und ERICH JAEGER-Logo
with micro switch and ERICH JAEGER-Logo

ohne Mikroschalter
without micro switch

ohne Mikroschalter, mit Gummitülle und Belegungsplan, im Polybeutel
without micro switch, with grommet and terminal diagram, in poly bag

7+6P / 12 V Stecker
7+6P / 12 V plug

mit Gummidichtung und Überwurfmutter für ein Kabel mit  
Durchmesser 11,5 mm - 14,0 mm
with rubber seal and union nut for one cable with  
diameter 11.5 mm - 14.0 mm

Kompatibel mit der Norm ISO 1724 für  

7-polige Anhängersteckverbinder

Einfache und rationelle Montage

Schwarzes Kunststoffgehäuse

Mit 13 Schraubanschlüssen

Steckdose Nr. 101288 enthält Mikroschalter mit Wechs-

lerfunktion zur Schaltung des Nebelschlusslichts, der 

Einparkhilfe und/oder der Anhängererkennung

•

•

•

•

•

Compatible with the standard ISO 1724 for  

7-pin trailer connectors

Black plastic housing

With 13 screw terminals

Socket no. 101288 includes micro switch with changer 

function for rear fog light or parking assistance system cut-

off and/or trailer detection

•

•

•

•

Steckdose und Stecker / Socket and plug
Artikel-Nr.
Article-no.

Eigenschaften / Features
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Minikurzadapter von 13-poliger Steckdose (ISO 11446) zu 7+6P Stecker 
(NEN 6120) mit beschichteten Kontakten true
Mini short adapter from 13-pin socket (ISO 11446) to 7+6P
plug (NEN 6120) with coated contacts true

ohne ERICH JAEGER-Logo
without ERICH JAEGER Logo



TECHnote
Stecksystem 7+6-polig 12 V nach NEN 
6120
Connector System 7+6-pin 12 V according 

Kontaktbelegung / Contact allocation

Kontakt Nr.
Contact no. Funktion / Function

Anschlüsse für Leitungs- 
querschnitt
Terminals for wire cross- 
sectional area

Farbe der Aderisolation
Color of wire insulation

1 Fahrtrichtungsanzeiger links 
Left-hand direction indicator light 1,5 mm² gelb / yellow

2 Nebelschlusslicht / Rear fog light 1,5 mm² blau / blue

31) Masse für Kontakte Nr. 1 bis 8 
Common return for contacts no. 1 to 8 2,5 mm² weiß / white

4 Fahrtrichtungsanzeiger rechts 
Right-hand direction indicator light 1,5 mm² grün / green

52)

Rechte Schluss-, Umriss-, Begrenzungsleuchten und Kenn- 
zeichenbeleuchtung 
Right-hand rear, marker, position light, and license plate lamp

1,5 mm² braun / brown

6 Bremsleuchten / Brake lights 1,5 mm² rot / red

72)

Linke Schluss-, Umriss-, Begrenzungsleuchten und Kenn- 
zeichenbeleuchtung 
Left-hand rear, marker, position light, and license plate lamp

1,5 mm² schwarz / black

8 Rückfahrleuchte / Reversing light 1,5 mm² rosa / pink

9 Stromversorgung (Dauerplus bei 12 V)
Permanent power supply (+12 V) 2,5 mm² orange / orange

103) Stromversorgung über Zündschalter gesteuert (+12 V) 
Power supply controlled by ignition switch (+12 V) 4,0 mm² grau / grey

11 Reserviert für zukünftige Anwendungen 
Reserved for future allocations 2,5 mm² keine Leitung / no core

121) 3) Masse für Kontakt Nr. 10 / Common return for contact no. 10 4,0 mm² weiß / schwarz 
white / black

131) Masse für Kontakt Nr. 9 / Common return for contact no. 9 2,5 mm² weiß / rot 
white / red

1)	 Die drei Masseleitungen dürfen anhängerseitig nicht elektrisch leitend verbunden werden.
	 The three common return circuits must not be connected conductively on the side of the trailer.
2)	 Die Kennzeichenbeleuchtung muss so angeschlossen werden, dass keine Lampe dieser Einrichtung mit beiden Kontakte 5 und 7 verbunden ist.
	 The license plate lamp has to be connected in a way which ensures that no lamp of this construction is connected to both contacts 5 and 7.
3)	 Bei Kontaktbelegung nach ISO 11446 beträgt der Leitungsquerschnitt 2,5 mm². Bei Belegung nach NEN 6120 beträgt der Leitungsquerschnitt 
4,0 mm²; 
	 hier muss auf die Verwendung einer für den Anschluss passenden Aderendhülse geachtet werden.
	 When connected according to ISO 11446, the wire cross-sectional area is 2.5 mm².  When connected according to NEN 6120, the cross-sectional 	
	 area is 4.0 mm². In the latter case, special attention has to be paid to using an end sleeve that fits the terminal.

Funktion: 	 Wechsler
Strombelastung: 	 Schließer	 10 mA / 12 V DC Widerstandslast
	 Öffner 	 6 A / 12 V DC Widerstandslast
		  4 A / 13,5 V Lampenlast

Function:	 Changer
Current load:	 Normally open	 10 mA / 12 V DC resistance load
	 Normally closed	 6 A / 12 V DC resistance load
		  4 A / 13.5 V lamp load

Mikroschalter / Micro switch
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